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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 

Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „GEFAHR“ weist auf 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Nicht im Feuer entsorgen.

Richtig einsetzen.

WARNUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
weist auf eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd hin, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

Nicht verformen/beschädigen.

Nicht öffnen/zerlegen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „VORSICHT“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

Mischen Sie nicht verschiedene Typen 
oder Marken.

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
mischen.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „ACHTUNG“ weist auf 
einen möglichen Sachschaden hin.

Nicht aufladen.

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „HINWEIS“ liefert 
zusätzliche nützliche Informationen.

Von Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fernhalten.

Schutzklasse III Nicht kurzschließen.

Gleichstrom/-spannung Richtig einsetzen.

Spritzwassergeschützt (IP44)

Dieses Zeichen weist darauf hin, 
dass geeignete Schutzhandschuhe 
zu tragen sind! Befolgen Sie die 
Anweisungen, um zu vermeiden, dass 
die Hände an Gegenstände stoßen 
oder mit thermischen oder chemischen 
Stoffen in Berührung kommen!
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Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das Produkt 
geltenden EU-Richtlinien.

 WARNUNG!
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. Verschlucken 
kann zu Verätzungen, Perforation der 
Weichteile und zum Tod führen. Schwere 
Verätzungen können innerhalb von 2 
Stunden nach Verschlucken auftreten. 
Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

LED-SPINNENNETZ

	� Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine 
verkürzte Druckausgabe der vollständigen 
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen 
des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl‑service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 487489_2501 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

	� Sachgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt eignet sich als dekorative 
Beleuchtung für den privaten Innen- und 
Außenbereich. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

	� Lieferumfang
1	 LED-Spinnennetz
3	 Batterien
1	 Gebrauchsanweisung

	� Teilebeschreibung
[1]	 Batteriefachabdeckung
[2]	 Drucktaste (TIMER/EIN/AUS)
[3]	 Schraube
[4]	 Öse
[5]	 Batteriefachabdeckung
[6]	 Halloween-Dekoration 

(Spinne und Netz mit LED)

[7]	 Batteriefach
[8]	 Akku

	� Technische Daten
Strom (Lichterkette): 0,22 W

Betriebsspannung: 4,5 V 

Batterien: 3 x 1,5 V , Typ AA 
(LR6) (Alkali-Batterien)

Schutzart: IP44 
(spritzwassergeschützt)

Betriebstemperatur: 0 − 40 °C

Lagertemperatur: -10 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit bei 
Betrieb:

40 bis 75 % relative 
Luftfeuchtigkeit

ta: Maximale 
Umgebungstemperatur

Maße: Ungefähre Größe: 120 cm

Nettogewicht:

220 g ohne Batterien (Modell A)
225 g ohne Batterien (Modell B)

Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES 
PRODUKTS DIE ANLEITUNG! BITTE 
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF!
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	  � WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr 
dar. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Bitte halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Personen, denen es an Erfahrung und/oder 
Wissen mangelt, benutzt werden, sofern sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Die Reinigung und die vom Benutzer 
durchzuführende Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	  Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. 
Halten Sie die Produkte von Kindern fern.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

	  Vermeiden Sie mechanische 
Beanspruchungen des Produkts!

	  Hängen Sie das Produkt nicht über einer 
Höhe von 2 m auf.

	mVORSICHT! GEFAHR VON 
ÜBERHITZUNG Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es noch verpackt ist.

	  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch 
in der Verpackung auf, um unerwünschte 
Schäden zu vermeiden.

	  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer gewartet werden können.

	  Die LEDs sind nicht austauschbar.
	  Wenn die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 

ausfallen, muss das gesamte Produkt 
ausgetauscht werden.

	  Verbinden Sie das Produkt niemals elektrisch 
mit anderen Lichterketten.

	  Schließen Sie die Lichterkette niemals direkt 
an eine 230 V∼-Verbindung an.

 �WARNUNG! Diese Lichterkette darf 
nicht ohne ordnungsgemäß angebrachte 
Dichtungsringe verwendet werden.

Sicherheitshinweise für 
Batterien / Akkus

	  LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/
Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Bei versehentlichem Verschlucken sofort 
einen Arzt aufsuchen.

	  Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und Tod führen. 
Schwere Verätzungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

	  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie niemals nicht wiederaufladbare 
Batterien auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, Brand oder Bersten 
könnte die Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder in Wasser.

	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht mechanisch 
belastet werden.

Gefahr des Auslaufens von Batterien/
Akkus

	  Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen und Temperaturen, 
die Batterien/Akkus beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
Süßwasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 

können bei Kontakt mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall 
stets geeignete Schutzhandschuhe.

	  Falls Batterien/Akkus auslaufen, entfernen 
Sie sie sofort aus dem Gerät, um Schäden zu 
vermeiden.
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	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie keine 
gebrauchten mit neuen Batterien/Akkus.

	  Nehmen Sie die Batterien/Akkus heraus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt 
wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie nur den angegebenen 

Batterie-/Akkutyp!
	  Legen Sie die Batterien/Akkus entsprechend 

den Polaritätsmarkierungen (+) und (-) auf der 
Batterie / dem Akku und dem Gerät ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie / 
am Akku und im Batteriefach vor dem 
Einsetzen mit einem trockenen und fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/
Akkus sofort aus dem Gerät.

	� Inbetriebnahme
Hinweis: Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien vom Produkt.

	� Einlegen / Ersetzen der 
Batterien

	*�	 Lösen Sie die Schraube [3] an der 
Batteriefachabdeckung [1].

	*�	 Entriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen 
[5].

	*�	 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 
[1] und entfernen Sie die alten Batterien (falls 
vorhanden).

	*�	 Legen Sie drei Batterien vom Typ AA in 
das Batteriefach [7] ein. Achten Sie auf die 
richtige Polarität. Diese ist im Batteriefach [7] 
angegeben.

	*�	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung [1].
	*�	 Verriegeln Sie die Batteriefachabdeckungen 
[5].

	*�	 Ziehen Sie die Schraube [3] an der 
Batteriefachabdeckung [1] fest.

	� Umschalten zwischen TIMER/
EIN/AUS

	*�	 Das Batteriefachabdeckung [1] verfügt über 
eine Drucktaste [2].

	*�	 Drücken Sie diese Drucktaste wiederholt, um 
das Produkt der Reihe nach auf TIMER, EIN 
und AUS zu stellen.

	*�	 TIMER-Funktion (Drucktaste [2] leuchtet 
grün): Das Produkt leuchtet 6 Stunden 
lang ununterbrochen, gefolgt von einer 
anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Danach leuchtet das Produkt wieder 
für 6 Stunden zu seiner festgelegten 
Einschaltzeit auf, gefolgt von einer weiteren 
Pause von 18 Stunden.

	*�	 Im eingeschalteten Modus leuchtet das 
Produkt, bis es durch Drücken der Drucktaste 
[2] ausgeschaltet wird.

Hinweis: Bitte verwenden Sie die Öse [4], um 
das Batteriefach [7] bei Verwendung im Freien 
aufzuhängen.

	� Reinigen
	*�	 Verwenden Sie einen Staubwedel, um das 

Produkt zu reinigen.
	*�	 Bei starker Verschmutzung mit einem leicht 

feuchten Tuch leicht zu reinigen.

	� Lagerung bei Nichtgebrauch
	*�	 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen 

und staubfreien Ort, wo es vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt ist.

	� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 
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Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie 
vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte 
entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Batterien/Akkus:

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/ Akkus 
müssen gemäß VERORDNUNG 2023/1542 
entsorgt werden. Geben Sie Batterien / 
Akkus und über die angebotenen lokalen 
Sammeleinrichtungen zurück. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung. Diese können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd =Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. 
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht 
ausgebaut werden. Geben Sie das Produkt 
vollständig an einer Sammelstelle für alte 
Elektronik ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 487489_2501) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der 
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, 
können Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und 
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles indiqués sont utilisé dans le mode d’emploi, sur l’emballage et sur l’unité.

DANGER ! Ce symbole, associé au 
mot « DANGER », indique un danger 
avec un niveau de risque élevé qui, 
s'il n'est pas évité, entraînera des 
blessures graves ou la mort.

Ne pas jeter dans le feu

Insérer correctement

AVERTISSEMENT ! Ce symbole, 
associé au mot « AVERTISSEMENT », 
signale un risque moyen qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner des 
blessures graves voire mortelles.

Ne pas déformer/endommager

Ne pas ouvrir / ne pas démonter

MISE EN GARDE ! Ce symbole, 
associé au mot « MISE EN 
GARDE ! », signale un risque faible 
qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner 
des blessures légères à modérées.

Ne pas mélanger différents types ou 
différentes parques

Ne pas mélanger des neuves et des 
usées

ATTENTION ! Ce symbole, associé 
au mot « Attention », indique un 
risque de dommages matériels.

Ne pas charger

REMARQUE : : Ce symbole, 
associé au mot « REMARQUE », 
fournit des informations utiles 
supplémentaires.

Tenir éloigner de l’eau et de l’humidité 
excessive

Classe de protection III Ne pas court-circuiter

Courant continu/tension Insérer correctement

Anti-éclaboussures (IP44)

Ce symbole indique qu'il faut porter 
des gants de protection appropriés ! 
Suivez les consignes pour éviter les 
blessures aux mains causées par 
des objets ou le contact avec des 
matériaux chauds ou chimiques.
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Gardez ce produit hors de la portée 
des enfants

Informations de sécurité
Instructions d'utilisation

La marque CE indique la conformité 
avec les directives UE applicables à 
ce produit

 
AVERTISSEMENT !

TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS ! L'ingestion peut entraîner 
des brûlures chimiques, la perforation 
des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 
heures suivant l’ingestion. Consultez 
immédiatement un médecin.

TOILE D’ARAIGNÉE À LED

	� Guide de démarrage rapide
Ce document est une version imprimée abrégée 
du mode d‘emploi complet. En scannant le 
code QR, vous accédez directement à la page 
de service de Lidl (www.lidl‑service.com), 
et en saisissant le numéro d‘article (IAN) 
487489_2501, vous pouvez consulter et 
télécharger le mode d‘emploi complet.
Ce mode d‘emploi résumé fait partie de ce produit. 
Avant d‘utiliser le produit pour la première fois, 
veuillez lire soigneusement toutes les instructions 
d‘utilisation et consignes de sécurité. Veuillez 
conserver le mode d‘emploi résumé et fournir tous 
les documents aux autres utilisateurs lorsque vous 
leur transmettez le produit.

	� Utilisation correcte
Ce produit convient comme éclairage décoratif 
pour une utilisation privée à l'intérieur et à 
l'extérieur. Le produit n’est pas destiné à un usage 
commercial.

	� Contenu de la livraison
1	 Toile d’araignée à LED
3	 Piles
1	 Mode d’emploi

	� Description des pièces
[1]	 Couvercle du compartiment de la pile
[2]	 Bouton poussoir (TIMER/ON/OFF)
[3]	 Vis
[4]	 Œillet
[5]	 Couvercle du compartiment des piles
[6]	 Décoration d’Halloween 

(araignée et toile avec LED)

[7]	 Compartiment des piles
[8]	 Batterie

	� Données techniques
Puissance (guirlande 
lumineuse) : 0,22 W

Tension de 
fonctionnement : 4,5 V 

Piles : 3 x 1,5 V  , type AA 
(LR6) (piles alcalines)

Degré de protection : IP44 (anti-éclaboussures)

Température de 
fonctionnement : De 0 à 40 °C

Température de 
stockage : De -10 °C à 45 °C

Humidité de 
fonctionnement : De 40 à 75 % HR

ta : Température ambiante 
nominale maximale

Dimensions : Taille approximative de la 
toile : 120 cm

Poids net :

220 g sans batterie (-pour le modèle A)
225 g sans batterie (pour le modèle B)

Informations de sécurité

LIRE LES CONSIGNES AVANT D'UTILISER 
L'APPAREIL ! VEUILLEZ CONSERVER TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET LE MODE 
D’EMPLOI AFIN DE POUVOIR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT !
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	  � AVERTISSEMENT !  
DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENTS POUR LES 

TOUTS-PETITS ET LES ENFANTS ! Ne 
laissez jamais les enfants sans surveillance 
avec le matériel d’emballage. Le matériel 
d’emballage représente un danger de 
suffocation. Les enfants sous-estiment souvent 
les dangers. Veuillez tenir les enfants à l’écart 
du produit en permanence.

	  Ce produit peut être utilisé par des enfants à 
partir de 14 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience 
et/ou de connaissances si elles sont sous 
surveillance ou si elles ont reçu des consignes 
concernant l'utilisation du produit en toute 
sécurité et si elles comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas être 
autorisés à jouer avec le produit. Le nettoyage 
et l'entretien de routine ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

	  Ne convient pas aux enfants de moins de 
14 ans. Gardez ce produit hors de portée 
des enfants.

	  N’utilisez pas le produit si vous remarquez 
des signes de dommages.

	  Évitez toute contrainte mécanique sur le 
produit !

	  Ne pendez pas le produit à plus de 2 m de 
hauteur.

	mMISE EN GARDE ! RISQUE DE 
SURCHAUFFE ! Ne faites pas fonctionner 
le produit dans l’emballage.

	  Après utilisation,conservez le produit dans 
l’emballage pour éviter tout dommage 
indésirable.

	  Cet appareil ne contient aucune pièce 
pouvant être réparée par l’utilisateur.

	  Les LED ne sont pas remplaçables.
	  Si les LED tombent en panne à la fin de leur 

durée de vie, l'ensemble du produit doit être 
remplacé.

	  Ne connectez jamais électriquement le 
produit avec d’autres guirlandes lumineuses.

	  Ne connectez jamais le produit directement à 
une prise 230 V∼.

 �AVERTISSEMENT !  Cette guirlande 
lumineuse ne doit pas être utilisée sans que 
tous les joints soient correctement installés.

Consignes de sécurité 
pour les piles / batteries 
rechargeables

	  DANGER DE MORT ! Gardez les piles/
batteries rechargeables hors de portée des 
enfants. En cas d'ingestion accidentelle, 
consulter immédiatement un médecin.

	  L'ingestion peut entraîner des brûlures, la 
perforation des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l’ingestion.

	  RISQUE D’EXPLOSION ! Ne 
rechargez jamais des batteries non 
rechargeables. Ne court-circuitez 

pas les piles/batteries rechargeables et/ou 
ne les ouvrez pas. Il existe un risque de 
surchauffe, d’incendie ou d’explosion.

	  Ne jetez jamais les piles/batteries 
rechargeables dans un feu ou de l’eau.

	  N’exercez pas de pressions mécaniques sur 
les piles/batteries rechargeables.

Risque de fuite des piles/batteries 
rechargeables

	  Évitez les conditions environnementales/
températures extrêmes qui pourraient nuire 
au fonctionnement des piles/batteries 
rechargeables, par ex. les radiateurs/la 
lumière directe du soleil.

	  En cas de fuite des piles/batteries 
rechargeables, évitez que le produit chimique 
n’entre en contact avec la peau, les yeux et 
les muqueuses. Rincez immédiatement les 
zones touchées à l’eau fraîche et contactez 
un médecin !

	  PORTEZ DES GANTS DE 
PROTECTION ! Des piles/
batteries rechargeables qui fuient 

ou sont endommagées peuvent entraîner des 
brûlures en cas de contact avec la peau. Si 
cela devait se produire, veuillez porter des 
gants de protection adaptés.
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	  En cas de fuite des piles/piles rechargeables, 
retirez-les immédiatement du produit pour 
éviter de l'endommager.

	  Utilisez uniquement le même type de pile / 
batteries rechargeable. Ne mélangez pas 
des piles / batteries rechargeables usagées 
et neuves.

	  Retirez les piles/piles rechargeables si le 
produit n'est pas utilisé pendant une période 
prolongée.

Risque d’endommagement du produit
	  N'utilisez que le type de batterie/pile 

rechargeable spécifié !
	  Insérez les piles/piles rechargeables en 

respectant les marques de polarité (+) et (-) 
sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.

	  Utilisez un chiffon sec non pelucheux ou 
un coton-tige pour nettoyer les contacts 
de la pile / batterie rechargeable et du 
compartiment de la batterie avant de l'insérer !

	  Retirez immédiatement les batteries/piles 
rechargeables épuisées du produit.

	� Démarrage
Remarque : Retirez tous les emballages du 
produit.

	� Insertion / remplacement des 
piles

	*�	 Desserrez la vis [3] du couvercle du 
compartiment des piles [1].

	*�	 Déverrouillez le couvercle du compartiment 
des piles [5].

	*�	 Ouvrez le couvercle du compartiment des 
piles [1] et retirez les anciennes piles (si 
disponibles).

	*�	 Insérez trois piles de type AA dans le 
compartiment des piles [7]. Assurez-vous que 
la polarité est correcte. Celle-ci est indiquée 
dans le compartiment des piles [7].

	*�	 Refermez le couvercle du compartiment des 
piles [1].

	*�	 Verrouillez le couvercle du compartiment des 
piles [5].

	*�	 Serrez la vis [3] du couvercle du 
compartiment des piles [1].

	� Commutateur TIMER/ON/OFF
	*�	 Le compartiment des piles [1] est doté d'un 

bouton-poussoir [2].
	*�	 Appuyez plusieurs fois sur ce bouton-poussoir 

pour régler successivement le produit sur 
TIMER (MINUTERIE), ON et OFF.

	*�	 Fonction TIMER (MINUTERIE) (le bouton 
poussoir [2] passe au vert) : Le produit 
s'allume en permanence pendant 6 heures, 
puis s'éteint pendant 18 heures. Ensuite, 
le produit s'allume à nouveau à l'heure 
d'allumage prévue pendant 6 heures, puis 
s'éteint à nouveau pendant 18 heures.

	*�	 En mode ON, le produit s'allume jusqu'à ce 
qu'il soit éteint en appuyant sur le bouton-
poussoir [2].

Remarque : Veuillez utiliser l’œillet [4] pour 
suspendre le compartiment des piles [7] lors 
d'une utilisation à l'extérieur.

	� Nettoyage
	*�	 Utilisez un plumeau pour nettoyer le produit.
	*�	 Facile à nettoyer avec un chiffon légèrement 

humide en cas de salissures importantes.

	� Rangement en cas 
d’inutilisation

	*�	 Rangez le produit dans un endroit sec 
protégé de la poussière et de la lumière 
directe du soleil.

	� Mise au rebut
Emballage :
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers 
et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.
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Produit :

Les possibilités de recyclage des 
produits usés sont à demander auprès 
de votre municipalité.
Le symbole de la poubelle a roulettes 
barrée ci-contre indique que ce produit 
est soumis aux dispositions de la 
directive 2012/19/UE. Cette directive 
stipule que vous ne devez pas jeter ce 
produit avec les ordures ménageres 
mais dans des centres de collecte 
désignés, des centres de recyclage ou 
des services d’élimination des déchets.

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger 
l’environnement.

Piles/accumulateurs:

Risques pour l’environnement 
en cas d’élimination incorrecte 
des piles/batteries !

Les piles / batteries défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées conformément au 
RÈGLEMENT 2023/1542. Les piles / piles 
rechargeables doivent être rapportées dans les 
centres de collecte locaux proposés. 
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles 
ou les batteries signifie que vous ne devez pas 
jeter les piles ou les batteries avec les ordures 
ménagères. Retirez les piles/le pack de batteries 
du produit avant sa mise au rebut. Ceux-ci 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérés comme des déchets 
spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont 
les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = 
plomb.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des droits légaux 
vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie 
mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir 
de la date d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après 
le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3 ans qui suivent la date 
d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons 
- à notre choix - gratuitement pour vous. La 
période de garantie n’est pas prolongée par une 
demande de garantie acceptée. Cette mesure 
s’applique également pour les pièces remplacées 
et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et 
de fabrication. Cette garantie ne couvre pas 
les pièces du produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc considérées comme des 
pièces d’usure (par exemple les piles, les piles 
rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni 
les dommages aux pièces fragiles, par exemple 
les interrupteurs ou les pièces en verre.
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	� Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter les 
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence du produit (IAN 487489_2501) à titre 
de preuve d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué 
sur la plaque d’identification, gravé sur la page 
de titre de votre manuel (en bas à gauche) ou 
sur un autocollant apposé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de 
tout autre défaut, contactez en premier lieu le 
service après-vente par téléphone ou par e-mail 
aux coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout 
produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une description 
écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

	� Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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Avvertenze e simboli utilizzati
I simboli riportati di seguito sono usati nelle istruzioni per l'uso, sull'imballaggio e sul prodotto.

PERICOLO! Questo simbolo, in 
combinazione con l'indicazione 
"PERICOLO", segnala un rischio di 
elevata entità che, se non evitato, 
causerà lesioni gravi o mortali.

Non gettare nel fuoco.

Inserire correttamente.

AVVERTENZA! Questo simbolo, 
in combinazione con l'indicazione 
"AVVERTENZA", segnala un rischio di 
media entità che, se non evitato, può 
causare lesioni gravi o mortali.

Non deformare/danneggiare.

Non aprire/disassemblare.

ATTENZIONE! Questo simbolo, 
in combinazione con l'indicazione 
"ATTENZIONE", segnala un rischio di 
bassa entità che, se non evitato, può 
causare lesioni lievi o moderate.

Non mischiare diversi tipi o marche.

Non mischiare batterie nuove e usate.

AVVISO! Questo simbolo, in 
combinazione con l'indicazione 
"Avviso", segnala un potenziale 
rischio di danni materiali.

Non ricaricare.

NOTA: : Questo simbolo, in 
combinazione con l'indicazione 
"NOTA", segnala ulteriori 
informazioni utili.

Tenere lontano da acqua e umidità 
eccessiva.

Classe di protezione III Non cortocircuitare

Corrente continua/tensione Inserire correttamente.

Protetto contro gli schizzi (IP44)

Questo simbolo indica l'obbligo di 
indossare guanti protettivi adeguati. 
Rispettare le istruzioni per evitare il 
rischio di lesioni alle mani a causa 
del contatto con oggetti o sostanze 
termiche o chimiche.
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Tenere fuori dalla portata dei 
bambini.

Avvertenza di sicurezza
Istruzione per l'uso

Il simbolo CE indica che il prodotto 
è conforme alle direttive UE rilevanti 
applicabili.

 AVVERTENZA!
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI! Se ingerita, la batteria a 
bottone può causare ustioni chimiche, 
perforazione dei tessuti molli e morte. 
Ustioni gravi possono verificarsi 
entro 2 ore dall'ingestione. Contattare 
immediatamente un medico.

RAGNATELA LED

	� Guida rapida
Questo documento è un’edizione abbreviata 
delle istruzioni per l’uso complete. Facendo 
la scansione del codice QR puoi accedere 
direttamente alla pagina del servizio di assistenza 
Lidl (www.lidl‑service.com) e inserendo il codice 
articolo (IAN) 487489_2501 puoi scaricare e 
visionare le istruzioni per l’uso complete.
Le istruzioni brevi sono parte integrante di 
questo prodotto. Prima dell‘uso del prodotto 
leggere attentamente tutte le indicazioni per 
l‘uso e le avvertenze di sicurezza. Conservare 
bene le istruzioni brevi e consegnare tutta la 
documentazione in caso di cessione del prodotto 
a terzi.

	� Destinazione d'uso
Questo prodotto è un dispositivo di illuminazione 
decorativo, riservato all'uso privato, che può 
essere usato in interni o all'aperto. Il prodotto non 
è destinato all'uso commerciale.

	� Contenuto dell'imballaggio
1	 Ragnatela LED
3	 Batterie
1	 Manuale di istruzioni

	� Descrizione dei componenti
[1]	 Coperchio del vano batterie
[2]	 Pulsante (TIMER/ON/OFF)
[3]	 Vite
[4]	 Occhiello
[5]	 Fermaglio del coperchio del vano batterie
[6]	 Decorazione in tema Halloween 

(ragno e ragnatela LED)

[7]	 Vano batterie
[8]	 Batteria

	� Specifiche tecniche
Potenza (catena 
luminosa): 0,22 W

Tensione di 
funzionamento: 4,5 V 

Batterie: 3 AA (LR6) da 1,5 V  
(batterie alcaline)

Grado di protezione: IP44 (protetto contro gli 
schizzi)

Temperatura di 
funzionamento: Da 0 a 40°C

Temperatura di 
conservazione: Da −10°C a 45°C

Umidità di 
funzionamento: Da 40 a 75% RH

ta: Temperatura ambientale 
nominale massima

Dimensioni: circa 120 cm di diametro

Peso netto:

220 g senza batterie (modello A)
225 g senza batterie (modello B)

Avvertenze di sicurezza

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI 
USARE IL PRODOTTO. CONSERVARE TUTTE 
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE PER 
RIFERIMENTO FUTURO.
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	  � AVVERTENZA!  
PERICOLO DI MORTE O 
LESIONI PER NEONATI E 

BAMBINI! Non lasciare i bambini senza 
supervisione con i materiali di imballaggio. I 
materiali di imballaggio comportano il rischio 
di soffocamento. I bambini tendono a 
sottovalutare i pericoli. Tenere i bambini a 
distanza dal prodotto.

	  Questo prodotto può essere usato da bambini 
di età superiore a 14 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o prive di esperienza e/o conoscenza, solo 
se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro del 
prodotto e se comprendono i rischi correlati. I 
bambini non devono giocare con il prodotto. 
Le operazioni di pulizia e manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.

	  Non adatto ai bambini di età inferiore a 
14 anni. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

	  Non usare il prodotto se è danneggiato in 
qualsiasi modo.

	  Non sottoporre il prodotto a stress meccanici.
	  Non appendere il prodotto a un'altezza 

superiore a 2 metri.

	mATTENZIONE! RISCHIO DI 
SURRISCALDAMENTO! Non usare il 
prodotto all'interno dell'imballaggio.

	  Dopo l'uso, conservare il prodotto all'interno 
dell'imballaggio per evitare che subisca danni.

	  Il prodotto non contiene parti riparabili 
dall'utente.

	  I LED non sono sostituibili.
	  Quando i LED raggiungono il termine della 

loro vita utile, l'intero prodotto deve essere 
sostituito.

	  Non collegare elettricamente il prodotto ad 
altre catene luminose.

	  Non collegare direttamente la catena 
luminosa a una presa di corrente da 230 V∼.

 �AVVERTENZA!  Non usare la luminosa se 
le guarnizioni ad anello non sono installate 
correttamente.

Avvertenze di sicurezza 
relative alle batterie 
monouso/ricaricabili

	  RISCHIO DI MORTE! Conservare le 
batterie monouso/ricaricabili fuori dalla 
portata dei bambini. In caso di ingestione 
accidentale, contattare immediatamente un 
medico.

	  L'ingestione comporta il rischio di ustioni, 
perforazione dei tessuti molli e morte. 
Ustioni gravi possono verificarsi entro 2 ore 
dall'ingestione.

	  RISCHIO DI ESPLOSIONE! 
Non ricaricare le batterie non 
ricaricabili. Non cortocircuitare le 

batterie monouso/ricaricabili e/o non aprirle 
per evitare il rischio di surriscaldamento, 
incendio o esplosione.

	  Non gettare le batterie monouso/ricaricabili 
nel fuoco o nell'acqua.

	  Non sottoporre le batterie monouso/
ricaricabili a carichi meccanici.

Rischio di perdite dalle batterie 
monouso/ricaricabili

	  Non esporre le batterie monouso/ricaricabili 
a condizioni ambientali e temperature 
estreme, come i radiatori o la luce solare 
diretta.

	  Se le batterie presentano perdite, evitare il 
contatto delle sostanze chimiche con la pelle, 
gli occhi e le mucose. In caso di contatto, 
lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e contattare un medico.

	  INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Le batterie 
monouso/ricaricabili danneggiate 

o che presentano perdite possono causare 
ustioni a contatto con la pelle. Indossare 
guanti protettivi appropriati in caso di perdite.

	  Se le batterie monouso/ricaricabili 
presentano perdite, rimuoverle 
immediatamente dal prodotto per evitare il 
rischio di danni.
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	  Usare esclusivamente batterie monouso/
ricaricabili dello stesso tipo. Non usare 
contemporaneamente batterie nuove e 
batterie usate.

	  Rimuovere le batterie monouso/ricaricabili 
dal prodotto in previsione di un lungo 
periodo di inutilizzo.

Rischio di danni al prodotto
	  Usare esclusivamente batterie monouso/

ricaricabili del tipo specificato.
	  Inserire le batterie monouso/ricaricabili 

rispettando i simboli di polarità (+) e (−) 
riportati sulle batterie e sul prodotto.

	  Usare un panno asciutto e privo di pelucchi 
o un bastoncino cotonato per pulire i contatti 
delle batterie monouso/ricaricabili e del vano 
batterie prima dell'inserimento.

	  Rimuovere immediatamente le batterie 
monouso/ricaricabili scariche dal prodotto.

	� Utilizzo
Nota: rimuovere tutti i materiali di imballaggio 
dal prodotto.

	� Inserimento/sostituzione delle 
batterie

	*�	 Allentare la vite [3] sul coperchio del vano 
batterie [1].

	*�	 Sollevare i fermagli del coperchio del vano 
batterie [5].

	*�	 Aprire il coperchio del vano batterie [1] e 
rimuovere le batterie scariche (se presenti).

	*�	 Inserire tre batterie AA nel vano batterie [7]. 
Orientare le batterie come indicato all'interno 
del vano batterie [7].

	*�	 Chiudere il coperchio del vano batterie [1].
	*�	 Abbassare i fermagli del coperchio del vano 

batterie [5].
	*�	 Serrare la vite [3] sul coperchio del vano 

batterie [1].

	� Pulsante TIMER/ON/OFF
	*�	 Sul coperchio del vano batterie [1] è 

presente un pulsante [2].

	*�	 Premere ripetutamente il pulsante per 
selezionare, in sequenza, la modalità Timer, 
On o Off.

	*�	 In modalità Timer (il pulsante [2] è acceso di 
verde), il prodotto rimarrà acceso per 6 ore, 
quindi si spegnerà per 18 ore. In seguito il 
prodotto si riaccenderà nuovamente per 6 
ore e si spegnerà per 18 ore.

	*�	 In modalità On, il prodotto rimarrà acceso 
finché non viene premuto il pulsante [2].

Nota: usare l'occhiello per [4] appendere il 
vano batterie [7] durante l'uso all'aperto.

	� Pulizia
	*�	 Usare un piumino per pulire il prodotto.
	*�	 Se il prodotto è particolarmente sporco, 

pulirlo con un panno leggermente umido.

	� Conservazione
	*�	 Riporre il prodotto in un luogo asciutto e 

privo di polvere, al riparo dalla luce solare 
diretta.

	� Smaltimento
Imballaggio:
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei 
materiali di imballaggio per lo 
smaltimento differenziato, i quali 
sono contrassegnati da abbreviazioni 
(a) e da numeri (b) con il seguente 
significato: 1–7: plastiche / 20–22: 
carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

Prodotto:

Informarsi presso l’amministrazione 
comunale o locale circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato.
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Il simbolo a lato, raffigurante un 
bidone dei rifiuti su ruote barrato, 
indica che il presente apparecchio è 
soggetto alla direttiva 2012/19/UE. 
Tale direttiva stabilisce che, finita la 
sua vita utile, questo apparecchio non 
debba essere smaltito con la normale 
spazzatura domestica, bensì debba 
essere consegnato a centri di raccolta 
appositi, a centri per il riciclaggio o a 
impianti per lo smaltimento dei rifiuti.

Tale smaltimento è gratuito.
Rispettare l‘ambiente e smaltire il prodotto in 
maniera corretta.

Batterie/accumulatori:

Lo smaltimento scorretto 
di batterie/accumulatori 
danneggia l’ambiente.

Le batterie/accumulatori difettosi o esausti 
devono essere smaltiti ai sensi della DIRETTIVA 
2023/1542. Consegnare le batterie/accumulatori 
presso i centri di raccolta locali preposti. 
Il simbolo del secchio della spazzatura barrato 
presente sulle batterie/accumulatori indica che 
queste batterie/accumulatori non possono essere 
smaltiti con i normali rifiuti domestici. Rimuovere le 
batterie/il pacchetto batteria dal prodotto prima 
dello smaltimento. Questi componenti possono 
contenere metalli tossici pesanti e sono soggetti a 
procedure di smaltimento speciali.
I simboli chimici dei metalli pesanti sono i 
seguenti: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = 
Piombo. 

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della 
consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. 
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

	� Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie 
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare 
lo scontrino e il codice dell’articolo (IAN 
487489_2501) come prova d’acquisto.

Il numero d’articolo può essere dedotto dalla 
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.
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In caso di disfunzioni o avarie, contattare 
innanzitutto i partner di assistenza elencati di 
seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso 
all’indirizzo del centro di assistenza indicato con 
spedizione esente da affrancatura, completo 
del documento di acquisto (scontrino) e della 
descrizione del difetto, specificando anche 
quando tale difetto si è verificato.

	� Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	� owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 


